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Universal Slider Bracket - Torrco

Support. STEP 1 - Bend tabs and expand bracket ... Attach tabs flush or inside studs or joists. Fije las lengüetas a ras o dentro de los montantes o las viguetas. 
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Universal Slider Bracket



Installation Instructions Instrucciones de instalación | Consignes d’installation PowerBar 523 series de la serie 523 série 523



TouchDown™



TouchDown II™



DWV ComboSaddle™



Universal Pipe Clamp Universal Pipe Clamp 523-712 and 523-734 523-712 y 523-734 Abrazadera universal Abrazadera universal para tuberías para tuberías 523-712 et 523-734 Bride de tuyau universelle Bride de tuyau universelle 523-5500 550-20



SaddleUp™



ZipStrap™



Vinyl-Coated Steel ClampsSM



Galvanized Bracket with Foot Adapter 523-31 thru 523-34 Ménsula galvanizada con adaptador de base 523-31 a 523-34 Patte galvanisée avec adaptateur de base 523-31 à 523-34 523-1 523-01



PowerBar with TouchDown Clamps | PowerBar con abrazaderas TouchDown | PowerBar avec brides TouchDown
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STEP 1 - Bend tabs and expand bracket to fit opening. PASO 1 - Doble las lengüetas y extienda la ménsula para adaptarla a la abertura.



Attach tabs flush or inside studs or joists. Fije las lengüetas a ras o dentro de los montantes o las viguetas.



ÉTAPE 1 - Plier les languettes et déploy- Poser les languettes au ras des er la console pour la rendre compatible montants ou solives ou à l’intérieur de ceux-ci. avec l’ouverture.



TUBE



2 TUBE
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STEP 2 - Align TouchDown clamps to position tube and stub outs. PASO 2 - Alinee las abrazaderas TouchDown para ubicar el tubo y los adaptadores de extremos cerrados. ÉTAPE 2 - Aligner les brides TouchDown pour positionner le tube et les adaptateurs d’embout bouché.



Overlap the Bracket - The bracket should overlap a minimum of 2" in the center. Solape la ménsula - La ménsula debe solapar al menos 2 pulg. (5.08 cm ) en el centro.



Fasten Securely - Fasten bracket with screws in all four tabs when installing. Sujetar firmemente - Sujete la ménsula con tornillos en las cuatro lengüetas al instalarla.



Chevaucher la patte - La patte doit chevaucher d’au moins 50 mm (2 po) au centre.



Fixer solidement - Fixer la patte à l’aide de vis dans les quatre languettes lors de l’installation.



Drop Ear - Screw directly to the bracket for solid shower heads. Codo de orejas - atornille directamente a la ménsula para lograr cabezales de ducha sólidos. Coude à oreilles - Visser directement sur la patte de manière à obtenir des têtes de douche solides.



STEP 3 - Place stub outs inside clamps and cinch the two ends evenly to secure. PASO 3 - Coloque los adaptadores de extremos cerrados dentro de las abrazaderas y cinche ambos extremos en forma pareja para fijarlos. ÉTAPE 3 - Placer les adaptateurs d’embout bouché à l’intérieur des brides et serrer les deux extrémités uniformément pour fixer les solidement.



Cinch Evenly - Use pliers to evenly bow the bridge for maximum clamp tension. Cínchela uniformemente - Utilice alicates para hacer combar el puente uniformemente y para obtener la tensión máxima en la abrazadera. Serrer uniformément - Utiliser une pince pour cintrer le chevalet uniformément pour une tension maximale de la bride.



Tub/Shower Valve - Secure and easy installations. Válvula de bañera/ducha Instalaciones seguras y sencillas.



Large Pipe - TouchDown II holds steel pipe up to 2". Tubería grande - TouchDown II sujeta una tubería de acero de hasta 2 pulg.



Wall Bracket - Use as a pipe standoff and organizer. Ménsula de pared - Utilícela para separar y organizar las tuberías.



Flexibility - Bracket multiple size tube and pipe between joists. Flexibilidad - Sujete con ménsula tuberías de diversos tamaños entre viguetas.



Vanne de baignoire/douche Installations solides et faciles.



Tuyau de grande dimension TouchDown II tient un tuyau en acier d’un diamètre allant jusqu’à 2 po.



Patte murale - Utiliser pour Flexibilité - Supporte des espacer et organiser les tuyaux. tubes et tuyaux multiples entre les solives.



Tip - Use the Power Bar together with our preformed copper fittings in our Shower-Up shower tree assembly system. See our catalog or website for more information. Consejo - Utilice la ménsula PowerBar juntamente con nuestras conexiones de cobre preformadas en nuestro sistema de conjunto completo de ducha Shower-Up. Para obtener más información, consulte nuestro catálogo o sitio web. Conseil - Utiliser la Power Bar concurremment avec nos raccords en cuivre préformés dans notre système d’assemblage d’arbre de douche Shower-Up. Pour de plus amples renseignements, veuillez vous reporter à notre catalogue ou à notre site Web.



TouchDown and TouchDown II™



DWV ComboSaddle™



Slide TouchDown clamp in sideways from end of bracket.



Secure ComboSaddle to PowerBar bracket.



Install Touchdown II using screws (provided) at any position on bracket. Al insertar, deslice la abrazadera Instale la unidad TouchDown II TouchDown lateralmente desde con tornillos (suministrados) el extremo de la ménsula. en cualquier posición en la ménsula. Faire glisser latéralement la Installer TouchDown II à l’aide bride TouchDown vers l’intérieur de vis (fournies) à toute position depuis l’extrémité de la patte. sur la patte. Supply



Drainage



Support



Position waste pipe between floor joists.



Glue ComboSaddle to vent pipe for a rigid vertical support.



Fije el soporte ComboSaddle a Ubique la tubería de desagüe la ménsula PowerBar. entre las viguetas del piso.



Pegue el soporte ComboSaddle a la tubería de ventilación para lograr un soporte vertical rígido.



Fixer ComboSaddle sur la patte Positionner le tuyau d’évacPowerBar. uation entre les solives de plancher.



Coller ComboSaddle au tuyau d’event pour un support vertical rigide. www.siouxchief.com



SaddleUp DWV Clamp with Stainless Steel Bands | Abrazadera DWV SaddleUp para tubería con flejes de acero inoxidable | Bride SaddleUp DWV avec colliers en acier inoxydable
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For use with 5/8" wide bands
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STEP 1 - Insert clamp on to bracket.



Para usar con flejes de 5/8 pulg. de ancho PASO 1 - Inserte la abrazadera en la ménsula. Pour utilisation avec colliers de 5/8 po ÉTAPE 1 - Insérer la bride sur la patte. de large
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STEP 2 - Slide s.s. band through clamp. STEP 3 - Tighten band to secure pipe to waste arm. PASO 2 - Deslice el fleje de inox por la PASO 3 - Apriete el fleje para fijar la abrazadera. tubería al brazo del desagüe. ÉTAPE 2 - Faire glisser le collier en ÉTAPE 3 - Serrer le collier pour fixer le acier inoxydable à travers la bride. tuyau au bras d’évacuation.



Against Walls, Studs or Joists | Contra muros, montantes o viguetas | Contre le mur, les montants ou les solives
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6″



4″ 3″ 2″ 1 ½″



Screw the saddle clamp directly to wall, stud or joist. Atornille la abrazadera de caballete directamente a la pared, un montante o una vigueta. Visser le collier de serrage directement au mur, au montant ou à la solive.



Tighten the band to secure pipe. Insert a 5" stainless steel band into clamp. Choose between standard or snap-lock. Inserte un fleje de acero inoxidable de 5 Apriete el fleje para fijar la tubería. pulg. en la abrazadera. Elija entre cierre estándar o de encaje. Insérer un collier en acier inoxydable Serrer le collier pour fixer le tuyau. de 5 po dans la bride. Choisir entre standard ou à attache rapide.



Versatility - Use to secure multiple sizes of pipe with all metal clamps and bands. Versatilidad - Utilícela para fijar tuberías de diversos tamaños con todas las abrazaderas y flejes metálicos. Souplesse d’emploi - Utiliser pour fixer des tuyaux de tailles multiples à l’aide de l’ensemble des brides et des colliers métalliques.



ZipStrap
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Holds: 7/8" O.D. – 6-7/8" O.D.



STEP 1 - Insert foot in to end of bracket. STEP 2 - Screw to secure.



Sujeta:: 7/8 pulg. (D.E.) – 6-7/8 pulg. (D.E.) Tient des tuyaux d’un diamètre extérieur variant entre 7/8 et 6-7/8 po



PASO 1 - Inserte la base en el extremo de la ménsula. ÉTAPE 1 - Insérer la base à l’intérieur jusqu’à la fin de la patte.



PASO 2 - Atornille hasta fijarla. ÉTAPE 2 - Visser pour fixer solidement.



STEP 3 - Insert pipe and pull tab through slot. PASO 3 - Inserte la tubería y tire de la lengüeta por la ranura. ÉTAPE 3 - Insérer le tuyau et tirer la languette à travers la fente.



Vinyl-Coated Steel Clamps | Abrazaderas de acero recubiertas de vinilo | Brides en acier revêtu de vinyle



Rebar Barra de refuerzo Barre de renfort



Clamp Size I.D. Tamaño de abrazadera (D.I.) Taille de bride (D.I.)



Nom. Tube SIze Tamaño nom. de tubería Taille de tube nom.



⁄ ″ ⅝″ ⅞″ 1 ⅛″



⅜″ ½″ ¾″ 1″



5 16



5/16" clamp holds 3/8" thread rod and 3/8" rebar.



Trapeze - These clamps are strong! Can be added to an existing trapeze.



Slab Organizer - Use TouchDown (up to 15 lines) or coated steel clamps.



La abrazadera de 5/16 pulg. sujeta una varilla roscada de 3/8 pulg. y barra de refuerzo de 3/8 pulg.



Trapecio - ¡Estas abrazaderas son robustas! Pueden agregarse a todo trapecio existente.



La bride de 5/16 po tient une tige filetée de 3/8 po et une barre de renfort de 3/8 po



Trapèze - Ces brides sont fortes ! Elles peuvent être ajoutées à un trapèze existant.



Organizador de losas de hormigón Utilice la abrazadera TouchDown (hasta 15 líneas) o abrazaderas de acero revestidas. Organiseur de plaques - Utiliser TouchDown (jusqu’à 15 conduites) ou des brides en acier revêtu.



24110 South Peculiar Drive Peculiar, Missouri 64078 P 1 . 800 . 821 .3944 F 1 . 800 . 758 . 5950



Supply



Drainage



Support
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Universal Slider Bracket - Torrco 

24110 South Peculiar Drive. Peculiar, Missouri 64078. P 1.800.821.3944. F 1.800.758.5950. Clamp Size I.D.. TamaÃ±o de abrazadera (D.I.). Taille de bride (D.I.).
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Universal Slider Bracket - Torrco 

para separar y organizar las tuberías. Patte murale - Utiliser pour espacer et organiser les tuyaux. Flexibility - Bracket multiple size tube and pipe between joists.
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69-2082EFS-03 - Universal Thermostat Guards Installation ... - Torrco 

Monte la base del protector sobre el termostato actual o utilice la placa opcional de pared para el protector (ver. Fig. 1 y Fig. 2). 2. Monte la cubierta del protector y tranque el protector. 3. Coloque la placa de identificaciÃ³n (modelos seleccion
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Universal Bracket Support universel MÃ©nsula de ExtensiÃ³n 

On doit procÃ©der avec la plus grande prÃ©caution afin d'Ã©viter d'entrer en contact avec des bornes ou des fils exposÃ©s, puisque la tension de sonnerie peut.
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clevis bracket 

interfere with tail pipe when vehicle is lifted. (5) Turn ... avoid component damage, a wheel-lift towing vehi- ...... (2) Drill a shallow hole into soft steel axle bearing.
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2nd Grade Bracket 3rd Grade Bracket 

2nd Grade Bracket. 3rd Grade Bracket. LWE G2/3. CWE. LWE. IHE. Championship Match. Arena 10:45. Mar 9. G1. Aux 2. 8:30. Mar 9. G2. Aux 2. 9:15. ABE 2/3.
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Viega MegaPressÂ® Warranty - Torrco 

Viega MegaPressÂ®. Warranty. 1 of 2. MegaPress Warranty 0911. Viega LLC, 301 N. Main, 9th Floor ... and identifying yourself as having a warranty claim. You.
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heatguard 020 series - Torrco 

11 dÃ©c. 2012 - 1. Safety Precautions: Scalding Risk: Water temperatures above 125Â°F can cause severe burns, resulting in severe injury or death. Scalding risk can be reduced at 120Â°-125Â°F, but even 120Â°F water can cause scalding injuries (see ch
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heatguard 020 series - Torrco 

11 dÃ©c. 2012 - chaude et d'eau froide du chauffe-eau. Connectez l'extÃ©mitÃ© sans rainure au accouplement de la sortie d'eau chaude du chauffe-eau. Placez un filtre scellant (la cÃ´tÃ© saillant vers le chauffe-eau) sur l'accouplement et puis visser 
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19207731 bracket frame rail bracket suspension control arm bracket dbid 2sjsw 
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GRILL OUT® HANDLE LIGHT [A] Bracket [B] Bracket 

Do not mix old and new batteries or different types of batteries (standard, alkaline or ... for your country. If you do not have internet access, contact your dealer for ...
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GRILL OUT® HANDLE LIGHT [A] Bracket [B] Bracket - Weber 

Customer Service Representative in your area or log onto www.weber.com® ..... utilisation abusive ou incorrecte, une modification, une application incorrecte, ...
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warning caution - Torrco 

air in which it is located do not cause a condensation on the switch parts. The sensitive element, or “bulb”, should be located in the aver- age temperature of the ...
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Viega MegaPress® Warranty - Torrco 

TALES GARANTÍAS. Además de la presente Garantía Limitada, Viega no autoriza a ninguna persona o empresa a asumir en su nombre cualquier otra.
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Viega MegaPress® Warranty - Torrco 

En vertu de cette garantie limitée, vous disposez d'un droit de recours si une panne ou une fuite a résulté d'un défaut de fabrication dans le produit. Viega et que ...
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Universal - Bindevliese Universal - absorbents Absorbants 

Beachten Sie die nationalen Vorschriften zum Personen-,Gewässer- und Bodenschutz. Gemäß ISO 14001 (Anhang I, A.4.7. Notfallvorsorge und -maßnahmen) ...
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Universal - Bindevliese Universal - absorbents Absorbants 

Required amount of oil-binding agent. 6.25 kg. 100 kg. Disposal volume. 96.25 kg. 190 kg. 4.1 Product design. Matting. Absorbent mats are ideal for smaller ...
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41-812 (0041812) Series - Torrco 

Wire / Plunger. Tige / Plongeoir. Hilo / PistÃ³n. 5. Beveled Washer. Rondelle conique. Arandela biselada. 6. Head & Tube. TÃªte de raccord et. Cabeza y tubo tuyau. 7. Brass Slipnut. Ã‰crou coulissant en. Tuerca deslizante de laiton bronce. Zinc Slipn
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Wilo-TOP-S, TOP-Z - Torrco 

Handle the pump carefully so as not to damage the unit prior to installation. .... Ensure power is turned off prior to changing speeds! ...... Melrose Park, IL 60160.
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Bracket mount - UserManual.wiki 

Bosch Security Systems, Inc. F.01U.304.624 | 03 | 2015.01 | 2. 7b | Double EOL resistors. 7a | Single EOL resistor. 7 | Wiring. 6 | Leveling. 5 | Wire knock-out options. 1. 2. 1. 2. 2.2 k. 1.0 k. 2.2 k. 33 k. 1.0 k. NC NC. T T. NC NC TT. 1. 2. 9 to 1
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single-elimination-bracket 

4 Celtics 2 stripes. 37. Thur Feb 18 5:45. Thunder. 29 sbec aux n. Tue Feb 16 7:00. Celtics. 10 sbec aux s. 5 Bobcats 3 stars. 18. [42]. Sat Feb 20 10:30. Kings.
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Mounting Bracket Inlets - NuTone 

up from finished floor level. (Height ... flanged fitting and inlet seal to back of inlet. 5. Replace ... Guide excess wire back through the hole in inlet bracket and.
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Universal Shelf Bracket Support-Ã©tagÃ¨re universel MÃ©nsula para ... 

Plongeur/bague. (4 endroits). Embolo/ojal. (4 lugares). Shelf Bracket. Support-Ã©tagÃ¨re. MÃ©nsula para estante. Velcro Straps. Brides de velcro. Tiras de Velcro.
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universal white 

de rÃ©sistance supÃ©rieure (Iâ€�52,5), de granulats de ... Nous garantissons la qualitÃ© du produit, en ce qui concerne ses caractÃ©ristiques techniques telles qu'elles ...
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